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Szent elragadtatás és isteni inspiráció

Liszt Szent Ferenc-recepciójáról

1.

A ferencesek harmadrendjéhez tartozó Liszt (1811–1886) Szent Fe-
renc alakjához és a ferences lelkiséghez mindig is kitüntetett módon
kötõdött.� Arról, hogy ez a tisztelet idõs korára, ha lehet, még inkább
elmélyült, a zeneszerzõnek egy 1881-ben írt levelébõl származó
megjegyzése tanúskodik. Ebben egykori élettársának, a vele mind-
végig bizalmas viszonyban álló Wittgenstein hercegnõnek arról val-
lott, hogy a bûnbánó lator, Dizmasz mellett, Szent Ferenc iránt érzi
a legõszintébb devóciót.� Ez a mély tisztelet – Lisztre jellemzõ
módon – egyben ihletforrást is jelentett számára: a Szent Ferenc
költeményére még 1862-ben komponált kantátáját, a Cantico del Solt
ekkor átdolgozás céljából újra elõvette.�

Egy külsõ ok is hozzájárult azonban ahhoz, hogy a zeneszerzõt
a téma újra elkezdte foglalkoztatni. Közelgett az 1882-es év, Szent
Ferenc születésének 700. évfordulója, amikor sokan, egyháziak és
világiak egyaránt, le akarták róni tiszteletüket a 19. század egyik
legnépszerûbb szentje iránt. Liszt olyan zenemûvet szándékozott
komponálni, amely – saját bevallása szerint – megfelelõ társa kívánt
lenni a Szent Ferencrõl készült képzõmûvészeti mestermûveknek.�
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Ez a gondolkodásmód nagyon is jól illett a társmûvészetek egységé-
ben hívõ komponistához, aki számára a képzõmûvészeti és az iro-
dalmi inspiráció alkotómódszerének lényegéhez tartozott. Liszt eb-
ben az esetben a társmûvészetek egységét úgy kívánta biztosítani,
hogy a kottacímlapra a Naphimnusz költõjéhez szerinte egyedül illõ,
Szent Ferenc-stigmatizációja ábrázolást szánt, a szent költeményé-
nek és saját mûvének mintegy emblémájaként.-

A létrejött mû a 19. századi Szent Ferenc-kultusz jelentõs, a maga
nemében páratlan mûvészi manifesztuma: a szent alakját költemé-
nyén keresztül középpontba állító „zenei emlékmû”, amely – meg-
gyõzõdésem szerint – nemcsak zenetörténeti, hanem recepciótörté-
neti-kultusztörténeti szempontú megközelítést is igényel. Egy olyan
elemzést, amely annak a Szent Ferenc-képnek az összetevõit vizs-
gálja, amely a „hangok mellett” a mû komponálásakor a zeneszerzõ
elméjét betölthette. A jelen tanulmány megírásának az indítéka
éppen egy ilyen típusú vizsgálat hiánya volt.

Liszt Szent Ferenc-recepciójának rekonstrukciójához a kiinduló-
pontot a zeneszerzõ olvasmányélményei jelentik. Tõle magától tud-
juk, hogy alkotói fantáziáját Fréderic Antoine Ozanamnak a Les
Poëtes Franciscains en Italie au treizième siècle (Paris, 1852) címû könyve
indította el, és sarkallta Szent Ferenc Naphimnuszának a megzenésí-
tésére.� Liszt 1862-ben már a könyv újraolvasásáról számolt be. Az
itt olvasottak olyannyira meghatározónak bizonyultak számára,
hogy a könyvnek a Cantico keletkezéstörténetére vonatkozó részét
eredeti, francia nyelven, az 1884-es kottakiadás bevezetõjeként meg
is jelentette. Ezzel a gesztussal a zeneszerzõ mûvének potenciális
interpretálóját saját kompozíciójának genezisébe is bevezette. Szent
Ferenc és Liszt inspirációs forrása ugyanis hasonló természetû;
ennek kimutatása a tanulmány egyik legfõbb célkitûzése.

A középkor és a romantika korának egymástól eltérõ Szent
Ferenc-recepcióját szemléletesen jelzi egy összehasonlítás: a Nap-
himnusz keletkezéstörténetét másképp beszélte el Szent Ferenc
perugiai legendája, mint Ozanam könyve. A legenda a költemény
születését a súlyos szembetegségben szenvedõ Szent Ferenc racio-
nális tevékenységeként írta le, mégpedig ezekkel a – szent szájába
adott – szavakkal:
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„Naponta hálátlanok vagyunk ekkora kegyelemért, mert nem dicsérjük
úgy Teremtõnket és minden jó adományozóját, ahogy illenék.” Ezzel leült,
gondolkodni kezdett, majd nekifogott: „Mindenható, fölséges és jóságos Úr.” ,

Ozanam – és utána, kantátája bevezetõjében Liszt – viszont így
kezdte a történetet:

Bûnbánatának tizennyolcadik évében Isten szolgája, negyven nap vir-
rasztás után, eksztázisba esett, amelyet követõen utasította Leo testvért,
hogy hozzon tollat és írjon. Ekkor lediktálta a Naphimnusz elsõ hét sorát.+

Ozanam magyarázata alapvetõen különbözik az elõzõétõl. A
Naphimnusz keletkezését ugyanis, eltérõen a perugiai legendában
olvasottakétól, itt nem a gondolkodás elõzte meg, hanem egy alap-
vetõen irracionális mozzanat. Az eksztázis, amelynek során az isteni
inspiráció a médium szerepét betöltõ szent számára revelálódott.
Ozanam szerint ez a különleges kiválasztottság tette Szent Ferencet
egy korszak nyitányát jelzõ, új típusú keresztény költõvé, a közép-
kor Orpheuszává. Mûvészetének esszenciája éppen abban rejlett,
hogy az isteni inspiráció számára a misztikus elragadtatás valódi
közegében, a költészet nyelvén nyilatkozott meg.�

Ezzel Ozanam a Naphimnusz keletkezéstörténetének erõteljesen
romantikus ízû interpretációját adta. Hiszen amikor az isteni inspi-
ráció által revelált poézist az ars sacra egyedüli közegévé avatta,
akkor saját korának a költõi nyelv elsõdlegességébe vetett hitvallását
visszhangozta. A poézis a romantika korában ugyanis olyan, a mû-
alkotások által közvetített, érzelmeket kifejezõ nyelvezetnek, világ-
látásnak számított, amely a legadekvátabban tudta kifejezni ember
és Isten viszonyát. Amikor azt írta, hogy a szenvedély fûtötte szív
nem érheti be csupán Isten prózában történõ dicsõítésével, tudniillik
a prédikációval, akkor ezzel azt a romantikus toposzt parafrazeálta,
amely szerint a próza a ráció nyelveként nem képes a valódi érzés
lényegéig hatolni.�! Ráadásul, s ez esetünkben egyáltalán nem mel-
lékes, a szent költeményéhez dallamot is szerzett, amint az a
perugiai legenda alapján ismert volt.�� Ez a részlet nemhogy elkerül-
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te volna Ozanam figyelmét, hanem éppen ellenkezõleg: a Szent
Ferenc-i inspiráció sarkalatos pontjává tette, s ez bizonyára nagy
hatással lehetett a zeneszerzõ Lisztre is. Jelentõségét a zenének a
romantika mûfaji hierarchiájában elfoglalt kitüntetett helye adja
meg. Kifejezõ és nem ábrázoló karakterénél fogva ugyanis a legma-
gasabb rendû mûvészeti ágnak számított, amire Liszt maga is több-
ször hivatkozott.��

Úgy gondolom, Liszt – Ozanam könyvének elolvasására már
kikristályosodott – mûvészetfelfogásához meglehetõsen közel állt ez
a Szent Ferenc-kép, és az is, amit képviselt: az ars sacra születésének
„történetileg hitelesített” pillanata. Errõl mi is meggyõzõdhetünk, ha
felidézzük a pályája elején álló zongorista-zeneszerzõ egyik fiatalko-
ri írását, és ennek néhány gondolatát összevetjük az Ozanamnál
olvasottakkal. A kérdéses írás egy cikksorozat, amelyet Liszt 1835-
ben, De la situation des artistes, et de leur condition dans la société címmel
jelentetett meg Párizs vezetõ zenei lapjában, a Gazette musicale-
ban.��

Liszt mûvészi manifesztónak is felfogható eszmefuttatásának
kiindulópontja minden ars sacra-teória sarokpontja is egyben: Isten
a legmagasabb rendû mûvész, aki teremtményeiben mindenhol
jelen van. A mûvészet éppen ezért csakis isteni eredetû lehet, a
mûalkotásoknak a teremtményeiben tükrözõdõ Istent kell kifejezni.
A mûvészekrõl és az isteni inspirációról, valamint saját mûvészeté-
nek, a zenének a feladatáról a huszonnégy éves Liszt a következõ-
képpen vélekedett:

A mûvészek nem mindennapi emberek, akiket Isten maga választott ki,
hogy kifejezzék az ember legnagyszerûbb érzelmeit. […] Ezek a kiválasztott,
villámsújtotta, megigézett emberek, akik lehozták a szent lángot a menny-
bõl, akik életet adtak az anyagnak, formát az eszméknek, és elérvén a
tökéleteset, felemelnek minket az elragadtatás állapotába és a mennyei
víziókhoz. A mûvészek papjai, apostolai a kimondhatatlan, misztikus és
örök vallásnak, mely gyökeret vert és szüntelenül növekszik szívünkben.��
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Régebben és még inkább manapság a zenének a NÉPET és az ISTENT
kell középpontjába állítania, közöttük megteremteni a kapcsolatot, megne-
mesíteni, vigasztalni az emberiséget, valamint áldani és dicsérni az Istent.�-

Liszt ars poeticájában a romantika mûvész-zseni idolja kelt életre:
nem mindennapi ember, hanem isteni kiválasztott, közvetítõ Isten
és nép között. Eksztázisa – Ozanam Szent Ferencéhez hasonlóan –
kegyelmi állapot: visio-ja egyben revelatio is. A mûvészt kiválasztott-
sága egyfajta pszeudo-szakrális szférába emelte, mint az ars sacra
papja és prófétája, isteni titkok tudójává avatott médium.��Kiválasz-
tottságából következett hivatása–elhivatottsága is, mely kettõs irá-
nyultságú: egyfelõl Isten dicsõítésének, másfelõl pedig az emberiség
vigasztalásának és jobbá tételének eszméjét fejezte ki.

Hasonlóképpen kettõs, Istent dicsõítõ, embert pedig nemesí-
tõ–vigasztaló szándék vezérelte a perugiai legenda szerint Szent
Ferencet is, amikor a Naphimnusz megírása elõtt így fogalmazott. „Az
Úr dicséretére, a mi vigasztalásunkra és szomszédjaink épülésére új
dicsõítõ éneket akarok szerezni az Úr teremtményeirõl.”�,A legenda
a Cantico emberi erényekre gyakorolt pozitív hatását egy történettel
is megvilágította. A történetet Ozanam is átvette – valamint utána
Liszt is –, egy jellemzõnek mondható változtatással. Nem érdektelen
ezért ismét összevetni a két szöveget.

A legenda szerint a püspök és a podeszta konfliktusa Assisiben
végletekbe menõen elmérgesedett. Szent Ferencet elkeserítette ez a
helyzet, és nem látott más megoldást, mint hogy megírta a Naphim-
nusz megbocsátás-strófáját, amelyet a ferences testvéreknek a kibé-
kítendõ felek elõtt el kellett énekelni.�+ Ennek hatására a püspök és
a podeszta kölcsönösen kiengesztelõdtek, és ismét helyreállt a béke.
A legenda, illetõleg Ozanam, a viszály elcsitulásának okát azonban
másban látta. Amíg a legenda Szent Ferenc személyes hatásának,
addig Ozanam a versben jelenlévõ titkos isteni erõnek tulajdonította
mindezt.�� Az eltérés okaira nem nehéz választ találni: a francia író
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interpretációja sokkal inkább megfelelt a romantika korának bele-
érzésen alapuló, vallásos mûvészetfelfogásának, mintsem Szent Fe-
renc korának. Ugyanazt a nyelvet beszélte, mint ars poeticájában a
„szívben gyökeret vert misztikus és örök vallásról” értekezõ Liszt.

2.

Ez a közös nyelv és mûvészetfelfogás a francia katolikus újjászületés
nyelvezete; mindkét írás ugyanennek az esztétikának az áthallásával
interpretálta saját hõsét, Szent Ferencet, illetve a Mûvész alakját.
Egyazon szellemi háttér, közös életrajzi motívumok támasztják alá
ezt az összefüggést: az 1830-as évek progresszív miliõjû Párizsa volt
ugyanis mind Ozanam, mind pedig Liszt fiatalkori eszmélésének
színhelye.�! Mindketten katolikus indíttatású, szociális érzékenysé-
gû ifjak voltak, ugyanúgy hittek egy új, keresztény alapokon felépü-
lõ, igazságos társadalom megteremtésében. Ezeket az eszményeket
mindketten a katolikus újjászületés mozgalmában találták meg, s
kerültek kapcsolatba a liberális katolicizmus nagyhatású vezetõjé-
vel, Félicité de Lamennais abbéval, illetve szellemi holdudvarával.��

Ozanam nemcsak elméleti, irodalomtörténészi-történészi, ha-
nem karitatív-gyakorlati tevékenységet is folytatott: a kisemmizet-
tek szociális és morális felemelésére létrehozott Páli Szent Vince
Társulat alapítója volt.�� Lamennais-vel egy ideig munkatársi kap-
csolatban állt, tagja volt a nagyhatású szociális reformer körül tömö-
rülõ, 1830-ban indult, L’Avenir címû folyóirat körének is. Liszt szá-
mára a Lamennais-vel való találkozást a saint-simonisták eszméihez
való vonzódása készítette elõ,�� majd 1834-ben következett a nagy
találkozása Lamennais-vel; jelentõs részben az õ hatására ragadott
tollat, hogy a mûvészetrõl vallott elképzeléseit formába öntse. Ez a
kettõs hatás Liszt mûvészi manifesztóján is nyomot hagyott.
Lamennais, illetve a saint-simonista Émile Barrault befolyását mu-
tatja az idézett szövegben a mûvész prófétaként való felmagasztalá-
sának, valamint Isten és nép közötti közvetítõ szerepének, a mûvé-
szet szociális indíttatású funkciójának eszméje.

Lamennais-nek a zeneszerzõre gyakorolt hatása a Liszt-irodalom
ismert fejezetei közé tartozik.�� Sokkal kevesebb szó esett azonban
arról, hogy a fiatal Liszt kihez fordult, mit olvasott, amikor élénk
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képzõmûvészeti érdeklõdését szerette volna kielégíteni. Lamennais
ugyanis konkrét mûvészeti kérdésekkel nem foglalkozott, a szellemi
köréhez tartozó katolikus írók, Alexis-François Rio és Charles
Forbes René de Montalembert viszont annál inkább.�- Õk voltak
azok, akik a francia katolikus újjászületés mozgalmának „keresz-
tény doktrínáját” lefektették, s akik – véleményem szerint – szerepet
játszottak Liszt mûvészetfelfogásának kialakulásában és képzõmû-
vészeti ízlésének formálásában is. A kérdés részletes vizsgálatára e
helyen nem vállalkozhatom, témánkkal kapcsolatban csupán egyet-
len összefüggés feltárására teszek kísérletet.

A katolikus újjászületés mozgalmának középpontjában a roman-
tika nosztalgikus középkorkultusza állt. Hívei a letûnt vallásosság
nyomait középkori emlékeken keresték, s tették meg az általuk
hordozott vagy hordozni vélt keresztény érzületet, illetve ennek
intenzitását a mûalkotások megítélésének központi kategóriájává.
Ez az ideál mint esztétikai norma elõször Wilhelm Heinrich
Wackenroder és Ludwig Tieck Herzensergießungen eines kunstlie-
benden Klosterbruders címû könyvében (1797) jelentkezett.��Részben
ennek a mûnek a hatására a katolikus újjászületés mind német,
mind francia területen együtt járt a középkori mûvészet feltámasz-
tásának igényével. Ez nem volt független a kortárs keresztény mû-
vészet megteremtésének, illetve legitimálásának szándékától, ami
Franciaországban a német nazarénus festõk archaizmusának elfoga-
dását és mûvészetük követését jelentette. Montalembert, az új ke-
resztény festészet megteremtésének szószólójaként, a nazarénusok
festészetét a franciák számára is követendõnek tartotta, hangsúlyoz-
va, hogy a keresztény mûvészet megújítása a „primitívek” festésze-
tének tanulmányozásán keresztül vezethet.�,

A „primitívek” újsütetû kultusza mûvészettörténeti rendszerbe
foglalásukat is felvetette. Rio volt az, aki De la poésie chrétienne, dans
son principe, dans sa matière et dans ses formes (Paris, 1836) címû
könyvével az itáliai „primitívek” osztályozásának és minõsítésének
keresztény személetû rendszerét megalkotta. Az ítéleteiben megle-
hetõsen szubjektív, de korában igen nagy tekintélynek örvendõ
könyv sajátos érzésvallás-szemlélete alapján alakította ki preferen-
ciáit, s avatta a keresztény mûvészet példaképeivé Orcagnát, Fra
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Angelicót, Francesco Franciát, Peruginót és legfõképpen a korai
Raffaellót.

Szent Ferenc a 19. század közepe táján már igen nagyfokú
népszerûségnek örvendett. Ehhez Ozanam könyve mellett Rio is
hozzájárult, mégpedig a De la poésie chrétienne-ben kifejtett, a század
folyamán széles körben elterjedt tézisével. Rio összefüggést látott a
13. században szárba szökkenõ képzõmûvészeti fejlõdés és Szent
Ferenc szenvedélyesen vallásos lelkülete között. Úgy gondolta, hogy
a Szent Ferenc-i lelkületbõl forrásszerûen elõtörõ költészet nemcsak
a világi költõkre volt nagy hatással, és vezetett egy Dantéban és
Petrarcában kicsúcsosodó kifejlethez, hanem a társmûvészeteket is
megtermékenyítette. Így annak a Giottónak a festészetét is, aki a
szent Assisibeli sírja fölé emelt San Francesco kifestésében közre-
mûködött, s aki éppen a Szent Ferenc-jelenetek festése közepette
telítõdött ferences lelkülettel. Szent Ferenc mûködésének színhelye,
az umbriai táj, mint egyfajta locus sanctus, tovább õrizte azonban ezt
a lelkületet, amely késõbb is kifejtette áldásos hatását: itt jött létre
ugyanis az a festõiskola, amely a korai Raffaellóval a keresztény
mûvészet legmagasabb csúcsára jutott.

Lényegét tekintve így hangzik Rio tézise, amelyrõl Liszt több
helyrõl is tudomást szerezhetett. Ismerhette közvetlen forrásból:
tudjuk, hogy a zeneszerzõ 1868-as Assisi zarándokútján Rio könyvét
használta „guide-bookként”.�+ Ismerhette Ozanam könyvébõl, illet-
ve a katolikus megújulás szentkultuszának egyik alapmûvébõl,
Montalembert: La Vie de sainte Élisabeth de Hongrie címû könyvébõl,
amely Liszt Szent Erzsébet-oratóriuma librettójának is alapjául szol-
gált.�� Mivel a 19. századi Szent Ferenc-irodalom egyik jól ismert
toposzával állunk szemben, nem is elsõsorban a gondolat átadásá-
nak módja érdekes ebben az esetben, hanem a nyelvezet, amely azt
közvetítette. Montalembert így fogalmazta meg a Riótól átvett tézist:

Assisiben, a Szent Ferenc sírja fölött emelt hármas templom a mûvé-
szetek és az izzó hit szentélyévé vált. […] Szent Ferenc a világi mûvészekre
is óriási hatással volt: mintha a szeretet mûvészének a lelkiségében a világi
festõk is rátaláltak volna mûvészetük titkára.�!
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A század folyamán számtalan alakváltozatot produkáló gondolat
Thode nagyhatású Szent Ferenc-monográfiájában érte el hatásának
egyik végpontját.�� Thode könyve, amelyet Liszt szintén ismert, már
a Szent Ferenc-jelenség 19. század végi monumentalizálódását jelzi:
a szent lelkületébõl fakadó ferences mûvészet erõteljesen kitágított
fogalmából egyenes út vezet a reneszánszig, amelyben már a mo-
dernizmus kiindulópontja rejlik.��

A társmûvészetek titkos egységében hívõ Liszt minden kétséget
kizáróan azonosult ezzel a tézissel. Egyik megjegyzése, amelyet
ottjártakor az Assisi San Francesco alsótemplomának ferences eré-
nyeket ábrázoló freskóira tett, legalábbis errõl tanúskodott. E szerint
a 19. században még Giotto mûveiként számon tartott freskókra úgy
tekintett, mint a „keresztény festészet géniuszának elpusztíthatat-
lan szent stigmáira”.�� A metaforikus szóhasználat arra utal, hogy a
Szent Ferenc testén megjelenõ stigmák, az isteni jelenlét lenyoma-
taiként, Giotto festészetében is kitörölhetetlen nyomot hagytak.

Mi következik mindebbõl a liszti esztétika és Szent Ferenc-re-
cepció számára? Mindenekelõtt az, hogy ebbõl a lelkiségi alapokra
helyezett mûvészetfelfogásból egy olyan kiterjesztett mûvészetfoga-
lom származott, amely nem ismert sem mûfaji, sem pedig korszak-
határokat: egy ilyen nyitott mûvészetfogalom könnyen bõvíthetõ és
alkalmazható is. Liszt bizonyára hitt abban, hogy ha közel kerül a
szegénység apostolának lelkületéhez, maga is folytatója, örököse
lehet az abból fakadó „ferences mûvészetnek”. Szent Ferenc alakja
mint a középkor Orpheusza így válhatott modellértékûvé Liszt ka-
tolikus mûvészi öndefiníciója számára. Benne az isteni inspirációjú
mûvész történeti hitelességû alakját és egyszersmind ideáltípusát
találta meg, akiben élet és mûvészet harmonikus egységet alkotott.
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